
MEMORANDUM DI INTESA
TRA
UNIVERSITÀ CA' FOSCARI VENEZIA
UNIVERSITÀ DI KLAGENFURT
UNIONCAMERE DEL VENETO
CAMERA DI COMMERCIO DELLA CARINZIA
SUL
RAFFORZAMENTO DELLA COOPERAZIONE TRANSFRONTIERA TRA LE UNIVERSITÀ E IL SISTEMA ECONOMICO NELLA REGIONE ALPE-ADRIA
TRA
Università Ca’ Foscari Venezia, di seguito denominata "UCF", rappresentata dalla Rettrice, Prof.ssa Dr.ssa Tiziana Lippiello, con sede a Venezia, Italia, Dorsoduro 3246 - 30123
Università di Klagenfurt, di seguito denominata "AAU", rappresentata dalla Rettrice, Prof.ssa Dr.ssa Ada PELLERT, con sede a Klagenfurt am Wörthersee, Austria, Universitätsstraße 65-67 - 9020
Unioncamere del Veneto, di seguito denominata “UCV”, rappresentata dal Presidente, Sig. Antonio Santocono, con sede a Venezia, Italia, via delle Industrie n. 19/D - 30175
Camera di Commercio della Carinzia, di seguito denominata “CCC”, rappresentata dal Presidente, Sig. Jürgen Mandl, MBA, con sede a Klagenfurt am Wörthersee, Austria, Europaplatz 1 - 9021
di seguito denominate singolarmente "Parte", o congiuntamente "le Parti"
PREAMBOLO
PREMESSO CHE le Parti riconoscono l'importanza strategica della cooperazione tra le università e il sistema economico per lo sviluppo regionale, l'innovazione e la competitività;
PREMESSO CHE le Parti prendono atto delle sfide e delle opportunità condivise all'interno della regione Alpe-Adria, in particolare in relazione a PMI, start-up, sviluppo delle competenze e trasferimento di conoscenze;
PREMESSO CHE le Parti fanno riferimento ai risultati del workshop “Economia e Università – Rafforzare la cooperazione transfrontaliera tra Università e Impresa” tenutosi il 20 novembre 2025 a Klagenfurt;
PREMESSO CHE le Parti esprimono il loro reciproco interesse a stabilire un quadro di collaborazione strutturato e a lungo termine;
PREMESSO CHE le Parti intendono stabilire un quadro strutturato per la cooperazione mantenendo al contempo flessibilità nell'attuazione di iniziative specifiche;
PREMESSO CHE le Parti riconoscono che le attività previste dal presente Memorandum richiedono un'ulteriore specificazione in termini di ambito, responsabilità, tempistiche e risorse.
ARTICOLO 1 – FINALITÀ
Lo scopo del presente Memorandum di Intesa (MoU) è stabilire un quadro di cooperazione tra le Parti al fine di:
· favorire la collaborazione transfrontaliera tra università e imprese;
· promuovere l'innovazione, l'imprenditorialità e il trasferimento di conoscenze;
· supportare le PMI e le start-up nell'accesso alle competenze accademiche;
· migliorare l'occupabilità degli studenti attraverso esperienze pratiche e internazionali;
· rafforzare l'integrazione dell'ecosistema dell'innovazione Alpe-Adria.
ARTICOLO 2 – AMBITI DI COOPERAZIONE
Le Parti concordano di cooperare nei seguenti ambiti chiave:
Supporto Transfrontaliero a Start-up e Spin-off:
· Sviluppo di un hub di supporto transfrontaliero ibrido (digitale e fisico);
· Organizzazione di iniziative congiunte di networking, mentoring e pitching;
· Condivisione delle infrastrutture e dei servizi per l'innovazione esistenti.
Cooperazione Università-Impresa:
· Facilitazione della collaborazione tra PMI e università;
· Promozione di progetti di ricerca applicata, dottorati industriali e sfide di innovazione (innovation challenges);
· Sviluppo di strumenti di matching per connettere aziende, ricercatori e studenti.
Tirocini Transfrontalieri e Mobilità:
· Promozione di opportunità di tirocinio bilaterali;
· Miglioramento dei meccanismi di matching tra studenti e imprese;
· Diffusione delle informazioni sui programmi di mobilità;
· Riduzione delle barriere amministrative e informative.
ARTICOLO 3 – ATTUAZIONE
Per dare attuazione al presente MoU, le Parti concordano di:
· istituire gruppi di lavoro tematici corrispondenti agli ambiti di cooperazione;
· definire progetti congiunti specifici con obiettivi, tempistiche e responsabilità chiari;
· regolamentare l'esecuzione delle singole iniziative mediante distinti Accordi Attuativi, che definiranno in dettaglio l'ambito delle attività, i ruoli e le responsabilità, le tempistiche, le disposizioni finanziarie e qualsiasi altro aspetto legale applicabile;
· esplorare opportunità di finanziamento a livello regionale, nazionale ed europeo;
· organizzare incontri e workshop periodici per monitorare i progressi;
· condividere informazioni pertinenti, buone pratiche e strumenti.
ARTICOLO 4 – GOVERNANCE
Viene istituito un Comitato Guida (Steering Committee) composto da rappresentanti di ciascuna Parte.
Il Comitato Guida è responsabile dell'efficace attuazione del MoU e si riunisce almeno una volta all'anno al fine di riesaminare lo stato delle attività di collaborazione concordate e di dare seguito all'effettiva esecuzione del MoU. I punti di contatto principali preparano le riunioni e forniscono i relativi rapporti sui progressi compiuti.
Ciascuna Parte designerà un punto di contatto responsabile del coordinamento operativo.
ARTICOLO 5 – DISPOSIZIONI FINANZIARIE
Il presente MoU non crea alcun obbligo finanziario giuridicamente vincolante. Qualsiasi impegno finanziario sarà subordinato ad accordi separati e alla disponibilità di risorse.
Le Parti possono presentare congiuntamente domanda per finanziamenti esterni.
ARTICOLO 6 – PROPRIETÀ INTELLETTUALE
La proprietà intellettuale derivante da attività congiunte sarà regolamentata mediante separati Accordi Attuativi.
Ciascuna Parte mantiene la proprietà della propria proprietà intellettuale preesistente.
L'uso di nomi, loghi e marchi richiede il previo consenso scritto della Parte interessata.
ARTICOLO 7 – NATURA NON VINCOLANTE
Il presente MoU riflette le intenzioni delle Parti e non crea obblighi giuridicamente vincolanti.
Qualsiasi impegno vincolante, inclusi gli obblighi finanziari, operativi o legali, sarà disciplinato esclusivamente da separati Accordi Attuativi che saranno negoziati e sottoscritti dalle Parti per ciascuna iniziativa specifica.
ARTICOLO 8 – ACCORDI ATTUATIVI
Le Parti concordano che le specifiche attività di cooperazione saranno disciplinate da separati accordi attuativi ("Accordi Attuativi").
Ciascun Accordo Attuativo definirà, a titolo esemplificativo e non esaustivo:
· ambito delle attività;
· ruoli e responsabilità;
· tempistiche;
· disposizioni finanziarie;
· diritti di proprietà intellettuale;
· aspetti relativi alla protezione dei dati.
Gli Accordi Attuativi possono coinvolgere tutte o solo alcune delle Parti.
In caso di incoerenza tra il presente MoU e qualsiasi Accordo Attuativo, le disposizioni dell'Accordo Attuativo prevarranno rispetto alla specifica attività interessata.
ARTICOLO 9 – RISERVATEZZA
Le Parti si impegnano a mantenere riservata qualsiasi informazione divulgata nell'ambito del presente MoU e chiaramente identificata come riservata.
Le limitazioni di cui sopra non si applicano alle informazioni riservate che:
· siano di pubblico dominio per cause diverse dalla violazione del presente MoU;
· fossero già in possesso della Parte ricevente prima della divulgazione e non fossero state acquisite direttamente o indirettamente dalla Parte divulgante;
· siano legittimamente ottenute da terzi liberi di divulgarle; o
· (iv) una delle Parti sia tenuta a divulgare per legge o per ordine di autorità governative autorizzate.
Tale obbligo rimarrà in vigore per 3 anni dopo la cessazione del MoU.
ARTICOLO 10 – DURATA
Il presente MoU entrerà in vigore alla data della firma, rimarrà valido per un periodo di 3 anni e potrà essere rinnovato per reciproco accordo.
Ciascuna Parte può recedere dal presente MoU in qualsiasi momento per iscritto, dandone comunicazione alle altre Parti con almeno 1 mese di anticipo tramite lettera raccomandata con avviso di ricevimento. In caso di recesso, saranno adottate misure adeguate per attenuare gli effetti negativi sulle attività già in corso nell'ambito dell'iniziativa.
ARTICOLO 11 - SCAMBIO DI INFORMAZIONI E DATI
Le Parti si conformeranno al Regolamento (UE) 2016/679 (GDPR). Eventuali specifiche attività di trattamento dei dati saranno regolamentate nei relativi Accordi Attuativi.
ARTICOLO 12 – RISOLUZIONE DELLE CONTROVERSIE
Le Parti concordano di risolvere amichevolmente qualsiasi controversia derivante dal presente MoU. In mancanza di tale risoluzione, le controversie potranno essere sottoposte ad arbitrato concordato dalle Parti.
ARTICOLO 13 – DISPOSIZIONI FINALI
Le modifiche al presente MoU dovranno essere effettuate per iscritto e concordate da tutte le Parti.
Ulteriori partner potranno aderire previa approvazione delle Parti esistenti.

FIRME
	Per l'Università Ca’ Foscari Venezia
Nome: Prof. Dr. Tiziana Lippiello
Titolo: Rettrice
Firma: ___________________________
	Per l'Università di Klagenfurt
Nome: Prof. Dr. Ada PELLERT
Titolo: Rettrice
Firma: ___________________________

	Per Unioncamere Veneto
Nome: Antonio Santocono
Titolo: Presidente
Firma: ___________________________
	Per la Camera di Commercio della Carinzia
Nome: Jürgen Mandl, MBA
Titolo: Presidente
Firma: ___________________________



